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Disclaimer

Citiți cu atenție acest manual de utilizare înainte de a utiliza produsul pentru a vă asigura că înțelegeți complet 
produsul și că îl puteți utiliza corect. După citirea acestui manual de utilizare, păstrați-l în mod corespunzător 
pentru referințe viitoare. Utilizarea necorespunzătoare a acestui produs poate cauza vătămări grave pentru 
dvs. sau pentru alte persoane, sau poate cauza deteriorarea produsului și pierderea proprietății. Odată ce 
utilizați acest produs, se consideră că ați înțeles, aprobat și acceptat toți termenii și conținutul din acest 

document. EcoFlow nu este răspunzătoare pentru nicio pierdere cauzată de neutilizarea de către utilizator a 
acestui produs în conformitate cu acest manual de utilizare.

În conformitate cu legile și reglementările, EcoFlow își rezervă dreptul la interpretarea finală a acestui 
document și a tuturor documentelor referitoare la acest produs. Acest document poate face obiectul unor 
modificări (actualizări, revizuiri sau încetare) fără notificare prealabilă. Vă rugăm să vizitați site-ul oficial al 

EcoFlow pentru a obține cele mai recente informații despre produs.
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Informații generale
Greutate netă Aproximativ 45 kg (99 lbs)

Dimensiuni (L× W× H) 635×285×416mm (25× 11× 16 in)

Capacitate 3,600Wh, 48V

Wi-Fi Gama de frecvențe: 2412-2462MHz Puterea 
maximă de ieșire: 0.05862W

Bluetooth Gama de frecvențe: 2402-2480MHz Puterea 
maximă de ieșire: 0.0006W

Porturi de ieșire

CA (×5)
Undă sinusoidală pură, 3,600W total (supratensiune 7,200W), 120V~

(60Hz)

USB-A (×2) 5V   2.4A, 12W Max per port, total 24W

Încărcare rapidă USB-A (×2) 5V 2.4A 9V 2A 12V 1.5A, 18W Max per port, total 36W

USB-C (×2) 5/9/12/15/20V   5A, 100W Max per port, total 200W

Încărcător auto 12.6V   10A, 126W Max

DC5521 Ieșire (×2) 12.6V   3A, 38W Max per port

Producția Anderson 12.6V   30A, 378W Max

Porturi de intrare

Încărcare CA 120V~ 1,800W Max, 240V~ 3,000W Max

Tensiune de intrare AC 100-120V~ 15A, 220-240V~ 12.5A, 50Hz/60Hz

Încărcător solar 11-150V 15A Max, 1,600W Max

Încărcător auto Suportă baterie 12V/24V, implicit 8A

Informații despre baterie
Chimie celulară LFP

Ciclul de viață 3.500 de cicluri până la 80% din capacitatea +

Tip de protecție

Protecție la supratensiune, protecție la suprasarcină, protecție la 
supratemperatură, protecție la scurtcircuit, protecție la temperatură 
scăzută, protecție la tensiune scăzută, protecție la supracurent
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O  Temperatura de funcționare

Temperatura optimă de funcționare 20 ~30℃℃ (68 ℉~ 86 )℉

Temperatura de descărcare -10 ~45℃℃ (14 ℉~ 113 )℉

Temperatura de încărcare 0 ~45℃℃ (32 ℉~ 113 )℉

Temperatura de depozitare -10 ~45℃℃  (14℉  ~ 113℉ ) (optim: 20 
~30℃℃ (68 ℉~ 86℉ ))

Suplimente (vândute separat)
DELTA Pro Smart Baterie suplimentară Până la două unități

Generator inteligent EcoFlow

Telecomandă DELTA Pro Cu fir sau fără fir

Hub cu tensiune dublă

Adaptor EV X-Stream Încărcare de la încărcarea vehiculelor electrice

1. Un încărcător auto împarte puterea cu portul de ieșire DC5521, oferind o putere maximă de 
126W.

2. Dacă produsul poate fi încărcat sau descărcat depinde de temperatura reală a 
pachetului de baterii.

 Instrucțiuni de siguranță

 Utilizare

1. Nu utilizați produsul în apropierea unei surse de căldură, cum ar fi o sursă de foc sau un cuptor de încălzire.
2. Evitați contactul cu orice lichid. Nu scufundați produsul în apă sau nu îl udați. Nu utilizați produsul în 

ploaie sau în medii umede.
3. Nu utilizați produsul într-un mediu cu electricitate statică/ câmpuri magnetice puternice.
4. Nu dezasamblați produsul în niciun fel și nu perforați produsul cu obiecte ascuțite.
5. Evitați utilizarea firelor sau a altor obiecte metalice care pot duce la un scurtcircuit.
6. Nu utilizați componente sau accesorii neoficiale. Dacă trebuie să înlocuiți orice componente sau accesorii, 

vă rugăm să vizitați canalele oficiale EcoFlow pentru a verifica informațiile relevante.
7. Atunci când utilizați produsul, vă rugăm să respectați cu strictețe temperatura mediului de operare 

specificată în acest manual de utilizare. Dacă temperatura este prea ridicată, se poate produce 
un incendiu sau o explozie; dacă temperatura este prea scăzută, performanța produsului poate fi 
grav redusă sau produsul poate înceta să funcționeze.

8. Nu stivuiți obiecte grele pe produs.
9. Nu blocați forțat ventilatorul în timpul utilizării.

10. Vă rugăm să evitați impactul, căderile sau vibrațiile puternice atunci când utilizați produsul. În cazul unui 
impact extern grav, opriți imediat sursa de alimentare și nu mai utilizați produsul. Asigurați-vă că
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O  produsul este bine fixat în timpul transportului pentru a evita vibrațiile și impacturile.

11. Dacă scăpați accidental produsul în apă în timpul utilizării, vă rugăm să îl plasați într-o zonă deschisă 
sigură și să stați departe de el până când se usucă complet. Produsul uscat nu trebuie utilizat din nou și 
trebuie eliminat corespunzător în conformitate cu secțiunea "Ghid de eliminare" de mai jos. Dacă produsul 
ia foc, vă recomandăm să utilizați extinctoarele în următoarea ordine: apă sau ceață de apă, nisip, pătură 
de foc, pulbere uscată și, în final, un e x t i n c t o r  cu dioxid de carbon.

12. Utilizați o cârpă uscată pentru a curăța murdăria de pe porturile produsului.
13. Așezați produsul pe o suprafață plană pentru a evita deteriorările cauzate de căderea produsului. Dacă

produsul este răsturnat și grav deteriorat, opriți-l imediat, plasați bateria într-o zonă deschisă, țineți-o 
departe de materiale combustibile și de oameni și eliminați-o în conformitate cu legile și 
reglementările locale.

14. Asigurați-vă că produsul nu este lăsat la îndemâna copiilor și a animalelor de companie.
15. Depozitați produsul într-un loc uscat și ventilat.
16. Se recomandă utilizarea pungilor de protecție împotriva umezelii în medii umede (de exemplu, locuri 

pe malul mării sau pe căi navigabile) pentru a preveni înmuierea produsului. Dacă apa este
găsit în interiorul produsului, acesta nu trebuie utilizat sau pornit din nou. Vă rugăm să luați măsuri 
împotriva șocurilor electrice înainte de a atinge produsul. După aceasta, așezați produsul într-o zonă 
sigură, impermeabilă și deschisă. După finalizarea operațiunii, contactați imediat Serviciul Clienți EcoFlow.

17. Acest produs nu este recomandat pentru alimentarea echipamentelor medicale de urgență legate de
siguranța personală, inclusiv, dar fără a se limita la ventilatoare de grad medical (versiunea de spital 
CPAP: Continuous Positive Airway Pressure), plămâni artificiali (ECMO, Extracorporeal Membrane 
Please follow your doctor's instructions and consult with the manufacturer for restrictions on the use of the 
equipment. Dacă este utilizat pentru echipamente medicale generale, asigurați-vă că monitorizați starea 
alimentării pentru a vă asigura că alimentarea nu se termină.

18. Atunci când sunt utilizate, produsele de alimentare vor genera câmpuri electromagnetice, care sunt
pot afecta funcționarea normală a implanturilor medicale sau a echipamentelor medicale personale, cum 
ar fi stimulatoarele cardiace, implanturile cohleare, aparatele auditive, defibrilatoarele etc. În cazul în care 
sunt utilizate aceste tipuri de echipamente medicale, vă rugăm să contactați producătorul pentru a vă 
informa cu privire la orice restricții privind utilizarea acestor echipamente. Aceste măsuri sunt 
fundamentale pentru a asigura o distanță sigură între implanturile medicale (de exemplu, stimulatoare 
cardiace, implanturi cohleare, aparate auditive, defibrilatoare etc.) și acest produs în timpul utilizării.

19. Atunci când sursa de alimentare este conectată în modul normal la un frigider, fluctuațiile de putere
poate determina oprirea automată a sursei de alimentare. Atunci când conectați sursa de alimentare la 
un frigider care stochează medicamente, vaccinuri sau alte articole valoroase, se recomandă să 
setați ieșirea de curent alternativ la "Mereu pornit" în aplicație. Acest lucru ajută la susținerea unei 
alimentări continue și asigură o stare sigură și eficientă a consumului de energie.

 Ghid de eliminare

1. Dacă condițiile o permit, asigurați-vă că bateria este complet descărcată înainte de a o arunca într-un 
coș desemnat pentru reciclarea bateriilor. Produsul conține baterii cu substanțe chimice potențial 
periculoase, astfel încât este strict interzisă aruncarea acestuia în coșurile de gunoi obișnuite. Pentru 
mai multe detalii, vă rugăm să respectați legile și reglementările locale privind reciclarea și eliminarea 
bateriilor.

2. Dacă bateria nu poate fi descărcată complet din cauza unei defecțiuni a produsului, vă rugăm să nu o 
aruncați
a bateriei direct în cutia de reciclare a bateriei. În acest caz, trebuie să contactați o companie profesionistă 
de reciclare a bateriilor pentru prelucrarea ulterioară.

3. Vă rugăm să eliminați bateriile supraîncărcate care nu pot fi reîncărcate.
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Controlați, monitorizați și personalizați EcoFlow DELTA Pro de la distanță cu EcoFlow App. Descărcați la: 
https://download.ecoflow.com/app

Politica de confidențialitate
Prin utilizarea produselor, aplicațiilor și serviciilor EcoFlow, sunteți de 
acord cu Termenii de utilizare și Politica de confidențialitate EcoFlow, pe 
care le puteți accesa prin secțiunea "Despre" din pagina "Utilizator" de pe 
aplicația EcoFlow sau de pe site-ul oficial EcoFlow la adresa

https://www.ecoflow.com/policy/terms-of-use
și
https://www.ecoflow.com/policy/privacy-policy

Ce este în cutia 

DELTA Pro Cablu de încărcare AC Cablu de încărcare auto

Cablu de la DC5521 la DC5525 Capac mâner Manual de utilizare și card 
de garanție

Produs Detalii
Prezentare generală

https://download.ecoflow.com/app
https://www.ecoflow.com/policy/terms-of-use
https://www.ecoflow.com/policy/privacy-policy
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1. Detector de lumină 
ambientală

2. Ecran LCD
3. Port de ieșire USB-A
4. Butonul principal de 

alimentare
5. Butonul de alimentare AC
6. Priză de ieșire AC (20 

A max. per port)

7. Indicator de împerechere
8. Port de ieșire pentru 

încărcare rapidă USB-A
9. Indicator buton principal de 

alimentare
10. Port de ieșire USB-C 100W
11. Priză de ieșire AC 

(30 A max.)

12. Comutator de viteză de încărcare AC
13. Port de intrare pentru încărcare 

solară/mașină
14. Port de intrare pentru încărcare X-

Stream
15. Comutator de protecție la 

suprasarcină
16. Port pentru baterie suplimentară

Tipul de priză AC variază în diferite țări sau regiuni, imaginea de mai sus este doar pentru ilustrare, vă 
rugăm să consultați produsul real.

1. Portul Anderson
2. Buton de alimentare 12V 

DC
3. Buton IOT

4. Buton de împerechere
5. Priză auto
6. Port de ieșire DC5521

7. Port de control de la distanță
8. Comutator de așteptare Bluetooth
9. Portul Infinity

Standby Bluetooth:
După activarea comutatorului de așteptare Bluetooth, DELTA Pro funcționează în continuare cu 
butonul principal de alimentare oprit, utilizați aplicația EcoFlow sau telecomanda (vândută separat) 
pentru a porni/opri produsul (așteptarea Bluetooth are un anumit consum de energie, vă rugăm să 
o dezactivați dacă nu aveți nevoie să controlați de la distanță produsul).
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Consultați "Rezolvarea problemelor" pentru detalii.

 Ecran LCD

1. Procentul bateriei rămase
2. Indicator de încărcare EV X-Stream
3. Conexiune Bluetooth
4. Conexiune WiFi
5. Telecomandă
6. Starea de încărcare
7. Ventilator
8. Putere de intrare
9. Putere de ieșire

10. Avertizare privind defectarea bateriei
11. Cod de eroare
12. Încărcare solară
13. Generator inteligent
14. Avertizare de suprasarcină
15. Avertizare temperatură ridicată
16. Durata rămasă de încărcare/descărcare
17. Avertizare de temperatură scăzută
18. Baterie suplimentară

19. Ieșire AC
20. Ieșire USB-A
21. Ieșire USB-C
22. Ieșire DC

Icoană Nume și prenume Stat

Baterie 
rămasă

Rotire în sensul acelor de 
ceasornic: încărcare 100%: 
complet încărcat Clipește: baterie 
descărcată

Cod de eroare Consultați aplicația EcoFlow pentru detalii

Wi-Fi

Clipește: 1) produsul este pregătit pentru împerechere;
2) asocierea cu produsul prin 

hotspot pe telefon
Solid: Conexiunea la internet a reușit Oprit: 
Conexiunea la internet a eșuat
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Apăsați scurt butonul de alimentare AC

Putere Pornit/Oprit
Apăsați butonul principal de alimentare o dată pentru a porni produsul, apoi ecranul LCD se aprinde și 
indicatorul principal de alimentare devine alb; apăsați și mențineți apăsat butonul principal de alimentare timp 
de cel puțin 3 secunde pentru a opri produsul, între timp, ecranul LCD se stinge.

1. După pornirea alimentării principale, apăsați butonul de alimentare principală o dată pentru a 
opri ecranul LCD

2. Dacă produsul nu este utilizat timp de 5 minute, acesta va intra în stare de hibernare cu 
ecranul LCD stins. Când începeți să utilizați din nou produsul, ecranul LCD se va aprinde 
automat.

3. Produsul are un timp de așteptare implicit de 2 ore. Cu butoanele de alimentare de ieșire 
închise și fără altă sarcină timp de 2 ore, produsul se va opri automat. Puteți seta durata de 
așteptare în aplicație.

Încărcarea dispozitivelor 
Apăsați "butonul de alimentare DC" sau "butonul de alimentare AC" o dată pentru a porni porturile sau 
prizele DC/AC corespunzătoare; apăsați din nou pentru a le opri.

Apăsați scurt butonul de alimentare 12V DC



 
R
O  

9

1. Vă rugăm să vă asigurați că produsul este pornit.
2. După pornirea butonului de alimentare cu ieșire DC, produsul nu se va opri automat.
3. Asigurați-vă că puterea totală a tuturor dispozitivelor încărcate este mai mică decât puterea 

nominală.
4. După 12 ore fără nicio sarcină pentru porturile de ieșire AC, butonul de alimentare AC se va 

închide automat.

Încărcarea DELTA Pro

 Puterea rețelei

Tehnologia de încărcare rapidă X-Stream de la EcoFlow este specifică pentru încărcarea în curent alternativ, 
oferind 1800 W de putere maximă de intrare. Puteți controla puterea de încărcare prin intermediul 
comutatorului de viteză de încărcare CA. Puterea maximă de intrare implicită pentru viteza de încărcare 
AC este de 400W, care poate fi modificată în aplicația EcoFlow.
În cazul unor situații neobișnuite în care curentul de intrare CA rămâne mai mare de 20A, portul de intrare de 
încărcare X-Stream va iniția o funcție de autoprotecție, iar comutatorul de protecție la suprasarcină de pe produs 
va apărea automat. După confirmarea că nu există nicio defecțiune a produsului, puteți apăsa comutatorul de 
protecție la suprasarcină pentru a relua încărcarea.

Încărcare rapidă X-
Stream 1.800 W Max

≈ Încărcat complet în 2,7 ore

Cablu de încărcare AC
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Cablu de încărcare 
solară*

Puterea de încărcare poate fi reglată prin intermediul comutatorului de viteză de încărcare CA de pe spatele 
produsului. Puteți seta intervalul de putere de încărcare în aplicația EcoFlow.

Încărcare X-Stream: 
1.800W intrare 

maximă

Putere de încărcare 
personalizată: 

200~1,800W (implicit: 
400W)

Vă rugăm să utilizați cablul de încărcare CA inclus în pachet pentru încărcare rapidă. Nu 
utilizați alte cabluri pentru încărcare. Conectați direct la o priză de curent alternativ și asigurați-
vă că curentul de ieșire de pe perete este mai mare de 15A. În caz contrar, reduceți viteza de 
încărcare a unității cu ajutorul comutatorului de viteză de încărcare CA. EcoFlow nu își asumă 
nicio responsabilitate pentru orice consecințe cauzate de nerespectarea instrucțiunilor, inclusiv, 
dar fără a se limita la încărcarea cu alte cabluri de încărcare CA.

 Încărcare solară

Panou solar*

1. Cablul de încărcare solară (cablu adaptor MC4-XT60) și panoul solar sunt furnizate separat.
2. Atunci când utilizați un panou solar EcoFlow pentru a încărca produsul, vă rugăm să 

urmați instrucțiunile care însoțesc panoul solar.
3. Înainte de a conecta panoul solar, asigurați-vă că ieșirea panoului solar

este de 150V pentru a evita deteriorarea produsului.
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Cablu de încărcare 
auto

 Încărcarea mașinii

Utilizatorii pot reîncărca produsul prin priza pentru mașină. Aceasta acceptă încărcătoare auto de 12V/24V și 
un curent de încărcare implicit de 8A.
Vă rugăm să încărcați utilizând încărcătorul auto după ce ați pornit mașina pentru a evita eșecul de a 
porni din cauza bateriei insuficiente a mașinii. În plus, vă rugăm să vă asigurați că bricheta de la priza 
auto și cablul de intrare al încărcătorului auto sunt în stare bună. EcoFlow nu își asumă nicio 
responsabilitate pentru eventualele pierderi sau daune cauzate de nerespectarea instrucțiunilor.

 Baterie suplimentară inteligentă

Un singur DELTA Pro se poate conecta simultan cu până la două baterii Smart Extra pentru o capacitate 
suplimentară. Consultați manualele de utilizare ale bateriei Smart Extra și ale generatorului Smart pentru 
instrucțiuni detaliate.

1. Opriți Smart Extra Battery și DELTA Pro 
înainte de a le conecta sau deconecta.

2. Înainte de utilizare, asigurați-vă că DELTA 
Pro și Smart Extra Battery afișează 
pictograma bateriei suplimentare pe 
ecranele lor.

3. Opriți acumulatorul inteligent înainte 
de a-l conecta sau deconecta.

4. Nu atingeți bornele metalice ale 
conectorului bateriei Smart Extra.
Dacă terminalele metalice trebuie curățate, 
ștergeți-le ușor cu o cârpă uscată.
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 X-Boost
Cu tehnologia EcoFlow X-Boost, produsul poate alimenta un dispozitiv de 4.500 W max. în timp ce puterea 
nominală de ieșire rămâne de 3.600 W, evitând eșecul funcționării din cauza protecției la suprasarcină. Sfaturi 
X-Boost:

1. X-Boost nu este disponibil atunci când ieșirea de curent alternativ este pornită în stare de reîncărcare (în 
modul bypass).

2. X-Boost nu este aplicabil pentru toate aparatele electrice; este incompatibil cu aparatele cu cerințe 
stricte de tensiune și o putere nominală de peste 3600W. Aparatele cu protecție la tensiune (cum ar fi 
instrumentele precise) nu sunt acceptate. Modul X-Boost este mai potrivit
pentru dispozitivele de încălzire. Vă rugăm să efectuați propriile teste cu dispozitivele dvs. cu X-Boost activat.

Mod by-pass: Când produsul este conectat la priză pentru reîncărcare și conectat la alte dispozitive în 
același timp, acesta nu poate furniza energie dispozitivelor dacă butonul de alimentare AC este 
pornit, în schimb, dispozitivele sunt alimentate de la rețea.

 EPS

Produsul suportă EPS. Atunci când conectați alimentarea de la rețea la portul de intrare CA al 
produsului prin intermediul unui cablu CA, puteți alimenta dispozitivele electrice prin portul de ieșire CA (în 
această situație, alimentarea CA va proveni de la rețea și nu de la stația de alimentare). În cazul unei 
pene de curent bruște, produsul poate comuta automat la modul de alimentare cu baterie în 30 ms.

Fiind o funcție UPS de bază, această funcție nu acceptă comutarea 0ms. Vă rugăm să nu conectați 
produsul la niciun dispozitiv care necesită UPS 0ms, cum ar fi serverele de date și stațiile de lucru. 
Vă rugăm să testați și să confirmați compatibilitatea înainte de a utiliza produsul. Vă recomandăm să 
încărcați un singur dispozitiv la un moment dat și să evitați utilizarea mai multor dispozitive în 
același timp pentru a evita protecția la suprasarcină. EcoFlow nu își asumă nicio responsabilitate 
pentru orice defecțiuni ale dispozitivelor sau pierderi de date cauzate de nerespectarea 
instrucțiunilor.
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ÎNTREBĂRI FRECVENTE
1. Ce baterie utilizează produsul?

Baterie LFP de înaltă calitate.

2. Ce dispozitive poate alimenta portul de ieșire CA al produsului?
Cu o putere nominală de 3600 W și o putere de vârf de 7200 W, porturile de ieșire CA ale produsului pot 
alimenta majoritatea aparatelor de uz casnic. Înainte de a-l utiliza, vă recomandăm să confirmați mai 
întâi puterea aparatelor și să vă asigurați că puterea însumată a tuturor aparatelor încărcate este mai 
mică decât cea a puterii nominale.

3. Cât timp poate produsul să-mi încarce dispozitivele?
Timpul de încărcare este afișat pe ecranul LCD al produsului, care poate fi utilizat pentru a estima timpul 
de încărcare al majorității aparatelor cu utilizare stabilă a energiei.

4. Cum știu dacă produsul se încarcă?
Când se încarcă, timpul de încărcare rămas va fi afișat pe ecranul LCD. Între timp, pictograma 
indicatorului de încărcare începe să se rotească, iar procentajul bateriei rămase și puterea de 
intrare sunt afișate în partea dreaptă a cercului.

5. Cum pot curăța produsul?
Ștergeți-o ușor cu o cârpă uscată, moale și curată sau cu un prosop de hârtie.

6. Cum păstrez produsul?
Înainte de depozitare, vă rugăm să opriți mai întâi produsul și apoi să îl depozitați într-un loc uscat și 
ventilat, la temperatura camerei. Nu îl plasați lângă surse de apă. Pentru depozitarea pe termen lung, vă 
rugăm să-l descărcați și să-l reîncărcați la fiecare trei luni pentru a-i prelungi durata de viață a bateriei 
(consultați "Depozitare și întreținere" pentru detalii).

7. Pot aduce produsul în avion?
Nu.

8. Cum reîncarc DELTA Pro la 200V-240V într-o regiune de 100V-120V?
Cablul furnizat cu DELTA Pro nu poate fi conectat la prize cu tensiune mai mare, aveți nevoie de un 
adaptor/ cablu de încărcare de la o terță parte.

Depozitare și Întreținere
1. În mod ideal, utilizați și depozitați produsul într-un loc cu temperatura cuprinsă între 20°C ~ 30°C (68°F ~ 

86°F) și păstrați-l întotdeauna departe de apă, căldură intensă și obiecte ascuțite. Pentru a prelungi 
durata de v i a ț ă  a produsului, nu îl depozitați în locuri cu temperaturi de peste 45°C (113°F) sau sub -
10°C (14°F).

2. Pentru depozitarea pe termen lung, vă rugăm să descărcați produsul la fiecare trei luni (mai întâi 
descărcați-l la 0%, apoi reîncărcați-l complet și în final descărcați-l la 60%); produsul nu va fi acoperit de 
garanție dacă nu este încărcat sau descărcat mai mult de 6 luni.
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Indicator Problema Soluție

(intermitent) Protecție la suprasarcină 
USB-A

Reluați funcționarea normală prin 
s c o a t e r e a  dispozitivului electric 

conectat la portul USB-A.

(intermitent) Protecție la 
suprasarcină 
USB-C

Reluați funcționarea normală prin 
s c o a t e r e a  dispozitivului electric 

conectat la portul USB-C.

(intermitent) T
USB-C Protecție la 

temperaturi ridicate
După ce produsul se răcește, acesta își va 

relua automat funcționarea normală.

(intermitent) Protecție la încărcare 
la temperaturi 
ridicate

Încărcarea poate fi reluată automat după 
răcirea bateriei.

(intermitent) Protecție împotriva 
descărcărilor la 
temperaturi ridicate

Alimentarea cu energie poate fi 
reluată automat după r ă c i r e a  

bateriei.

(intermitent) Protecție la încărcare la 
temperatură scăzută

Încărcarea poate fi reluată automat după ce 
temperatura bateriei crește peste 5°C (41°F).

(intermitent) Protecție împotriva 
descărcărilor la temperaturi 
scăzute

Alimentarea poate fi reluată automat după ce 
temperatura bateriei crește peste -12°C (10°F).

(intermitent) Protecție la 
suprasarcină pentru 
ieșirea AC

Funcționarea normală va fi reluată 
automat după ce îndepărtați 

dispozitivul supraîncărcat și reporniți 
produsul.

Aparatele electrice trebuie să fie 
utilizate în limitele puterii nominale.

(Consultați instrucțiunile X-Boost pentru a obține 
mai multe detalii despre limitările de putere).

(intermitent) AC Protecție la 
temperaturi ridicate

Vă rugăm să confirmați dacă intrarea și 
ieșirea ventilatorului sunt blocate, dacă nu, 
funcționarea normală va fi reluată automat 
după scăderea temperaturii produsului.

(intermitent) Protecție la 
temperaturi scăzute AC

Funcționarea normală va fi reluată automat 
după ce produsul este utilizat la temperaturi 

de mediu optime.

(intermitent) Blocarea ventilatorului Vă rugăm să verificați dacă ventilatorul este 
blocat de materiale străine.

(intermitent) Protecția la 
suprasarcină a 
încărcătorului auto

Produsul va relua automat funcționarea 
normală după ce scoateți dispozitivul conectat 

la încărcătorul auto.

(intermitent) Încărcător auto Protecție 
la temperaturi ridicate

După ce produsul se răcește, acesta își va 
relua automat funcționarea normală.

 (Rămâne pe) Baterie defectă Contactați serviciul clienți EcoFlow.

Dacă mesajul de alarmă apare pe ecranul LCD al produsului în timpul utilizării și nu dispare după o 
repornire, vă rugăm să opriți imediat utilizarea acestuia (nu încercați să îl încărcați sau să îl 

descărcați). Dacă aveți nevoie de orice altă asistență, vă rugăm să contactați Serviciul clienți 
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EcoFlow.
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O  Avertisment FCC

Acest dispozitiv este în conformitate cu partea 15 din normele FCC. Funcționarea este supusă următoarelor 
două condiții: (1) Acest dispozitiv nu poate cauza interferențe dăunătoare și (2) acest dispozitiv trebuie să 
accepte orice interferență primită, inclusiv interferențele care pot cauza o funcționare nedorită.

Orice schimbări sau modificări care nu sunt aprobate în mod expres de partea responsabilă pentru conformitate 
pot anula autoritatea utilizatorului de a utiliza echipamentul.

Notă: Acest echipament a fost testat și declarat conform cu limitele pentru un dispozitiv digital de clasă B, în 
conformitate cu partea 15 din normele FCC. Aceste limite sunt concepute pentru a oferi o protecție rezonabilă 
împotriva interferențelor dăunătoare într-o instalație rezidențială. Acest echipament generează utilizează și 
poate radia energie de frecvență radio și, dacă nu este instalat și utilizat în conformitate cu instrucțiunile, poate 
cauza interferențe dăunătoare comunicațiilor radio. Cu toate acestea, nu există nicio garanție că nu vor 
apărea interferențe într-o anumită instalație. Dacă acest echipament cauzează interferențe dăunătoare 
recepției radio sau TV, care pot fi determinate prin oprirea și pornirea echipamentului, utilizatorul este încurajat 
să încerce să corecteze interferența prin una sau mai multe dintre următoarele măsuri:

-Reorientați sau mutați antena de recepție.
-Încreșteți distanța dintre echipament și receptor.
-Conectați echipamentul la o priză pe un circuit diferit de cel la care este conectat receptorul.
-Consultați dealerul sau un tehnician radio/TV cu experiență pentru ajutor.

Acest echipament respectă limitele FCC de expunere la radiații stabilite pentru un mediu necontrolat.
Acest echipament trebuie să fie instalat și utilizat la o distanță minimă de 20 cm între radiator și corpul 
dumneavoastră.
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Clauza de neresponsabilitate

Lisez attentivement ce manuel d'utilisation avant d'utiliser le produit pour vous assurer que vous 
comprenez parfaitement le produit et que vous pouvez l'utiliser correctement. Après avoir lu ce manuel 

d'utilisation, conservez-le soigneusement à des fins de référence ultérieure. Dacă nu utilizați corect acest 
produs, riscați să vă răniți grav sau să răniți alte persoane, sau să deteriorați produsul și să provocați 
daune materiale. Din momentul în care utilizați acest produs, sunteți convins că ați înțeles, aprobat și 

acceptat toate termenii și conținutul acestui document. EcoFlow n u  este responsabil de nicio pierdere 
cauzată de faptul că utilizatorul nu utilizează produsul în conformitate cu prezentul manual de utilizare.

În conformitate cu legile și reglementările, EcoFlow își rezervă dreptul de interpretare finală a acestui 
document și a tuturor documentelor referitoare la produs. Acest document este susceptibil de a fi 

modificat (punere la zi, revizuire sau reziliere) fără aviz prealabil. Vă rugăm să vizitați site-ul web oficial al 
EcoFlow pentru a obține cele mai recente informații despre produs.
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Informații generale
Greutate netă Environ 45 kg (99 lbs)

Dimensiune 635× 285× 416 mm (25× 11× 16 in)

Capacitate 3 600 Wh, 48 V

Wi-Fi Gamă de frecvențe: 2412-2462MHz Putere maximă 
de ieșire: 0.05862W

Bluetooth Gamă de frecvențe: 2402-2480MHz Putere maximă 
de ieșire: 0.0006W

Porturi de ieșire

CA (×5)
Undă sinusoidală pură, 3 600W în total (supratensiune : 7 
200 W), 230V~ (50Hz)

USB-A (×2) 5 V   2,4 A, 12 W max. pe port, 24 W în total

Încărcare rapidă USB-A (×2) 5 V 2,4 A 9 V 2 A 12 V 1,5 A, 18 W max. per port, 36 W au 
total

USB-C (×2) 5 / 9 / 12 / 15 / 20 V   5 A, 100 W max. pe port, 200 W în total

Încărcător de vehicul 12,6 V   10 A, 126 W max.

Sortie DC5521 (×2) 12,6 V   3 A, 38 W max. par port

Sortie Anderson 12,6 V   30 A, 378 W max.

Ports d'entrée

Taxă CA 230V~, 2875W max.

Tension d'entrée CA 100 - 120 V~ 12,5 A, 220 - 240 V~ 12,5 A, 50 Hz/60 Hz

Încărcător solar 11 - 150 V   15 A max., 1 600 W max.

Încărcător de vehicul Prend en charge les batteries 12 V/24 V, 8 A par défaut

Informații referitoare la baterie
Chimia celulelor LFP

Durata de viață 3 500 de cicluri la 80 % sau mai mult de capacitate

Tip de protecție

Protection contre les surtensions, protection contre les surcharges, 
protection contre les surchauffes, protection contre les courts-
circuits, protection contre les basses températures, protection contre 
les basses tensions, protection contre les surintensités
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Temperatură optimă de funcționare 20 ℃~ 30℃ (68 ℉~ 86 )℉

Temperatură de descărcare -10 ℃~ 45℃ (14 ℉~ 113 )℉

Temperatură de încărcare 0 ℃~ 45℃ (32 ℉~ 113 )℉

Temperatură de stocare -10 ℃~ 45℃ (14 ℉~ 113 )℉
(optim : 20 ℃~ 30℃ (68 ℉~ 86℉ ))

Module complementare (vândute separat)
Baterie suplimentară inteligentă
DELTA Pro Până la două unități

Generator inteligent EcoFlow

Telecomandă DELTA Pro Filaire ou sans fil

Adaptor EV X-Stream Încărcarea vehiculului electric în curs de încărcare

1. Un încărcător de mașină împarte alimentarea cu portul de ieșire DC5521, oferind o putere 
maximă de 126 W.

2. Faptul că produsul poate fi încărcat sau descărcat depinde de temperatura reală a bateriei.

 Instrucțiuni de siguranță
 Utilizare

1. Nu utilizați produsul în apropierea unei surse de căldură, cum ar fi un focar de incendiu sau un cuptor
de réchauffage.

2. Evitați orice contact cu lichide. Nu scufundați produsul în apă și nu-l umeziți. Nu utilizați produsul sub 
ploaie sau într-un mediu umed.

3. Nu utilizați produsul într-un mediu care prezintă o electricitate statică sau câmpuri magnetice 
importante.

4. Nu demontați produsul de nicio manieră și nu îl percepeți cu obiecte transportoare.
5. Evitez d'utiliser des fils ou d'autres objets métalliques susceptibles de provoquer un court-circuit.
6. Nu utilizați componente sau accesorii neagreate. Dacă trebuie să înlocuiți componentele sau 

accesoriile, consultați resursele oficiale EcoFlow pentru a verifica informațiile relevante.
7. Atunci când utilizați produsul, respectați scrupulos temperatura ambiantă de

fonctionnement spécifiée dans le présent manuel d'utilisation. Dacă temperatura este prea ridicată, 
aceasta poate provoca un incendiu sau o explozie. Dacă aceasta este prea scăzută, performanțele 
produsului pot fi reduse considerabil sau produsul poate înceta să funcționeze.

8. Nu amplasați obiecte grele pe produs.
9. Ne verrouillez pas le ventilateur de force pendant l'utilisation.

10. Atunci când utilizați produsul, evitați loviturile, șocurile sau vibrațiile importante.
En cas de choc externe grave, coupez immédiatement l'alimentation électrique et cessez d'utiliser
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R  produsul. În cadrul transportului, asigurați-vă că produsul este bine fixat pentru a evita

vibrations et les chocs.
11. În timpul utilizării, dacă faceți să cadă accidental produsul în apă, plasați-l într-un loc sigur și dezghețat 

și păstrați-l la distanță până când este complet uscat. Une fois sec, le produit ne doit pas être réutilisé 
et doit être mis au rebut conformément à la section "Guide de mise au rebut" ci-dessous. Dacă 
produsul ia foc, vă recomandăm să utilizați extinctoare în ordinea următoare: apă sau apă atomizată, 
zibelină, couverture pare-flammes, pulbere uscată și, în sfârșit, extinctor la dioxid de carbon.

12. Utilizați un chiffon sec pentru a curăța salinitatea la nivelul porturilor produsului.
13. Așezați produsul pe o suprafață plană pentru a evita răsturnările și daunele asociate. Dacă produsul 

este răsturnat și grav deteriorat, scoateți-l imediat, puneți-l într-un
endroit dégagé, tenez-le éloigné des matières combustibles et de toute personne, puis mettez-le au rebut 
conformément aux lois et réglementations locales.

14. Mențineți produsul în afara razei de acțiune a copiilor și animalelor domestice.
15. Așezați produsul într-un loc uscat și aerisit.
16. Pentru a evita ca produsul să fie mutilat, se recomandă utilizarea unor saci de protecție

contre l'humidité dans les environnements humides (par exemple, les zones en bord de mer ou de cours 
d'eau). Dacă apa pătrunde în interiorul produsului, acesta nu trebuie să mai fie utilizat sau redus. Vă rugăm 
să luați măsuri împotriva descărcărilor electrice înainte de a atinge produsul. Așezați apoi produsul într-un 
loc sigur, etanș și degazat. După terminarea funcționării, contactați imediat clientul de service EcoFlow.

17. Acest produs este deconectat pentru alimentarea echipamentelor medicale de urgență referitoare la
securitate personală, inclusiv, dar fără a se limita la acestea, ventilatoarele medicale (dispozitivele VPPC 
(ventilație în presiune pozitivă continuă) utilizate în spitale sau pumni artificiali (ECMO, oxigenare prin 
membrană extracorporeală). Vă rugăm să urmați instrucțiunile medicului dumneavoastră și să consultați 
producătorul pentru a cunoaște restricțiile de utilizare ale echipamentului. Dacă îl utilizați pentru 
alimentarea echipamentelor medicale generale, verificați starea alimentării și asigurați-vă că acesta nu se 
află la scurt de energie.

18. Lors de l'utilisation de produits électriques, des champs électromagnétiques sont inévitablement
generate, ceea ce poate afecta funcționarea normală a implanturilor medicale sau a echipamentelor 
medicale personale, cum ar fi stimulatoarele cardiace, implanturile cohleare, protezele auditive, 
defibrilatoarele etc. Dacă aceste tipuri de echipamente medicale sunt utilizate, vă rugăm să contactați 
producătorul pentru a cunoaște restricțiile de utilizare asociate. Este esențial să puneți în aplicare aceste 
măsuri pentru a garanta o distanță de siguranță între implanturile medicale
(de exemplu, stimulatorii cardiaci, implanturile cohleare, protezele auditive, implanturile
defibrilatoare, etc.) și acest produs atunci când este utilizat.

19. În cazul în care alimentarea este conectată în mod normal la un refrigerator, variațiile de putere pot 
provoca oprirea automată a alimentării. Atunci când conectați alimentarea la un frigider care stochează 
medicamente, vaccinuri sau alte articole de valoare, este recomandat să reglați ieșirea CA pe " Mereu 
activată " în aplicație. Această opțiune permite încărcarea unei alimentații continue și garantează o 
consumare sigură și eficientă a energiei.

 Ghid de punere la îndoială

1. În cazul în care condițiile o permit, asigurați-vă că bateria este complet descărcată înainte d e  a o pune 
la rebut într-un bac de reciclare a bateriilor adecvat. Acest aparat conține produse chimice potențial 
periculoase. Il est donc strictement interdit de le jeter dans une poubelle ordinaire. Pentru mai multe 
detalii, raportați-vă la legile și reglementările locale în materie de reciclare și de punere la rebut a 
bateriilor.

2. Dacă bateria nu poate fi descărcată complet din cauza unei defecțiuni, nu o aruncați
direct într-un bac de reciclare a bateriilor. Într-un astfel de caz, trebuie să contactați o societate specializată 
în reciclarea bateriilor în vederea unui tratament suplimentar.

3. Bateriile prea descărcate care nu mai pot fi reîncărcate trebuie să fie scoase din uz.
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Controlați, supravegheați și personalizați EcoFlow DELTA Pro la distanță cu ajutorul aplicației 
EcoFlow. Pentru descărcare: https://download.ecoflow.com/app

Politica de confidențialitate
În utilizarea produselor, aplicațiilor și serviciilor EcoFlow, acceptați Condițiile 
de utilizare și Politica de confidențialitate a EcoFlow, pe care le puteți 
consulta prin intermediul secțiunii " À propos " de la pagina " Utilizator " în 
aplicația EcoFlow sau pe site-ul oficial al EcoFlow la adresele

https://www.ecoflow.com/policy/terms-of-use
et
https://www.ecoflow.com/policy/privacy-policy

Contenu de la boîte

DELTA Pro Cablu de încărcare 
CA

Cablu de încărcare de mașină

Câmp DC5521 la DC5525 Cuvercle de poignée Manuel d'utilisation et carte 
de garantie

Detalii despre produs
 Vedere de ansamblu

https://download.ecoflow.com/app
https://www.ecoflow.com/policy/terms-of-use
https://www.ecoflow.com/policy/privacy-policy
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1. Detector de lumină 
ambiantă

2. Ecran LCD
3. Port de ieșire USB-A
4. Buton de alimentare 

principal
5. Bouton d'alimentation CA

6. Prise de sortie CA (20 A max.
par port)

7. Témoin de cuplaj
8. Port de ieșire de încărcare

rapid USB-A
9. Voyant d'alimentation principal
10. Port de ieșire USB-C 100 W
11. Prise de sortie CA (30 A max.

par port)

12. Comutator de viteză de încărcare CA
13. Port d'entrée de charge solaire/de 

voiture
14. Port de intrare de încărcare X-Stream
15. Întrerupător de protecție împotriva 

suprataxelor
16. Port de baterie suplimentar

1. Port Anderson
2. Buton de alimentare

12 V CC
3. Bouton IOT

Veille Bluetooth :

4. Buton de cuplaj
5. Prise de voiture
6. Port de ieșire DC5521

7. Port de la telecomandă
8. Întrerupător de punere în

veille Bluetooth 
9. Portul Infinity

Odată cu activarea butonului de alimentare Bluetooth, DELTA Pro continuă să funcționeze, chiar și cu 
butonul de alimentare principal stins. Utilizați aplicația Ecoflow sau telecomanda (vândută 
separat) pentru alimentarea/dezalimentarea produsului (alimentarea Bluetooth consumă o anumită 
cantitate de energie, vă rugăm să o dezactivați dacă nu aveți nevoie
de a controla produsul la distanță).

❶
🅔
❸
➍
❺
❻

❼

❽
❾
Ⓓ

⓫

⓬
⓭

⓮
⓯

Ⓓ

Le type de prise CA varie selon les pays ou les régions. L'illustration ci-dessus est fournie à titre 
d'exemple uniquement. Reportez-vous au produit.

❶

🅔
❸
➍

❺

❻

❼
❽ ❾
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❶ 🅔 ❸ ➍ ❺ ❻

Ⓓ

⓱
⓲
Ⓓ
Ⓓ
Ⓓ
Ⓓ

❼
❽

❾
Ⓓ
⓫
⓬
⓭
⓮
⓯

Reportez-vous à la section " Dépannage " pour plus de détails.

 Ecran LCD

1. Pourcentage de baterie 
rămasă

2. Témoin de încărcare EV X-Stream
3. Conexiune Bluetooth
4. Conexiune Wi-Fi
5. Comandă la distanță
6. Starea de încărcare
7. Ventilator
8. Puissance d'entrée
9. Putere de ieșire

10. Avertizare de defecțiune a 
bateriei

11. Cod de eroare
12. Reîncărcare solară
13. Generator inteligent
14. Avertizare de suprataxă
15. Avertizare de temperatură ridicată
16. Timp de încărcare/descărcare 

rămas

17. Avertizare de 
temperatură 
scăzută

18. Baterie
suplimentar

19. Sortie CA
20. ieșire USB-A
21. Sortie USB-C
22. Sortie CC

Icône Nom Stat

Baterie rămasă
Rotire în sensul orar : încărcare 100 % : 
reîncărcare completă
Clignotant : baterie descărcată

Cod de eroare Raportați-vă la aplicația Ecoflow pentru mai mult
de detalii

Wi-Fi

Conectare : 1) produsul este pregătit pentru conectare;
2) cuplați cu produsul prin intermediul
punctul de acces al telefonului dvs.

Fixe : connexion Internet réussie Éteint : 
échec de la connexion Internet
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Apăsați puternic pe butonul 
d e  alimentare CA

Mise sous tension/hors tension
Apăsați de o dată pe butonul de alimentare principal pentru a pune produsul sub tensiune, ecranul 
LCD se aprinde și voyantul de alimentare principal devine alb. Mențineți butonul d e  alimentare 
principal apăsat timp de cel puțin 3 secunde pentru a pune produsul în afara tensiunii. În acest timp, 
ecranul LCD se stinge și el.

1. O dată produsul sub tensiune, apăsați o dată pe butonul de alimentare principal pentru a stinge 
ecranul LCD

2. Dacă produsul nu este utilizat timp de 5 minute, acesta trece în modul veghe prelungită și 
ecranul LCD se stinge. Când reîncepeți să utilizați produsul, ecranul LCD se aprinde automat.

3. Produsul se reglează în mod defectuos cu o autonomie de 2 ore în modul veghe. Atunci când 
butoanele de alimentare de ieșire sunt stinse și nu există nicio altă încărcare timp de 2 
ore, produsul se stinge automat. Puteți regla durata de veghe în aplicație.

Încărcați-vă aparatele
Apăsați o dată pe butonul de alimentare CC sau pe butonul de alimentare CA pentru a activa porturile sau 
prizele CC/CA corespunzătoare. Apăsați din nou pentru a le stinge.

Apăsați puternic pe butonul
d'alimentation 12 V CC

FR
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F
R  1. Asigurați-vă că produsul este sub tensiune.

2. Odată ce butonul de alimentare CC este apăsat, produsul nu se stinge automat.
3. Asigurați-vă că puterea totală a tuturor perifericelor încărcate este inferioară puterii nominale.
4. După 12 ore fără încărcare pe porturile de ieșire CA, butonul de alimentare CA se stinge 

automat.

Încărcați DELTA Pro
 Taxă CA

Tehnologia de încărcare rapidă X-Stream a EcoFlow este special concepută pentru încărcare pe sector (CA), 
oferind 2 875 W de putere de intrare maximă. Puteți controla puterea de încărcare cu ajutorul comutatorului de 
viteză de încărcare CA. Puterea de intrare maximă pentru viteza de încărcare CA este de 400 W, care poate fi 
modificată în aplicația EcoFlow.
În situațiile locative în care curentul de intrare alternativ depășește 20 A, portul de intrare de încărcare X-Stream 
declanșează o funcție de autoprotecție, iar întrerupătorul de protecție împotriva supraîncărcărilor produsului se 
declanșează automat. După ce ați verificat că produsul nu este defect, puteți apăsa pe întrerupătorul de protecție 
împotriva suprataxelor pentru a relua încărcarea.

Încărcare rapidă X-Stream
2 875 W max.

≈ Reîncărcare completă în 1,9 ore

Cablu de încărcare CA
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Cablu de încărcare solară*

Reglarea puterii de încărcare se efectuează prin intermediul comutatorului de viteză de încărcare CA situat l a  
spatele produsului. Puteți defini plaja de putere de încărcare pe aplicația EcoFlow.

Charge X-Stream : 
Putere de intrare de 2 

875 W max.

Putere de încărcare 
personalizată : 200 
~ 2 875 W

(par défaut : 400 W)

Utilizați cablul de încărcare CA furnizat pentru încărcare rapidă. Nu utilizați alte cabluri de 
încărcare. Efectuați branșarea direct în priza murală CA și verificați dacă curentul de ieșire mural 
este superior la 15 A. De asemenea, reduceți viteza de încărcare a unității cu ajutorul comutatorului 
de viteză de încărcare CA. EcoFlow își declină orice responsabilitate în
în caz de probleme cauzate de nerespectarea instrucțiunilor, inclusiv, dar fără a vă limita, la utilizarea 
altor cabluri de încărcare CA.

 Încărcare solară

Panou solar*

1. Le câble de charge solaire (câble adaptateur MC4-XT60) et le panneau solaire sont 
vendus séparément.

2. Atunci când utilizați un panou solar EcoFlow pentru încărcarea produsului, urmați instrucțiunile 
furnizate împreună cu panoul solar.

3. Avant de connecter le panneau solaire, assurez-vous que la tension de sortie du panneau solaire 
est de 150 V pour éviter tout endommagement du produit.
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Cablu de încărcare de mașină

 Încărcare în mașină

Utilizatorul poate reîncărca produsul prin intermediul prizei de mașină. Le produit gère les chargeurs de voiture
12 V/24 V et une intensité de charge par défaut de 8 A.
Utilizați încărcătorul de vehicul după ce ați pornit mașina, pentru a evita orice problemă de pornire cauzată 
de un nivel insuficient al bateriei. În plus, asigurați-vă că țigara cu alamă de la priza de mașină și cablul de 
intrare al încărcătorului de mașină sunt în stare bună. EcoFlow nu poate fi considerat responsabil de 
pierderile sau daunele cauzate de nerespectarea instrucțiunilor.

 Baterie suplimentară inteligentă

Un singur model DELTA Pro poate încărca până la două baterii suplimentare inteligente deodată pentru o 
capacitate mai mare. Reportez-vous aux manuels d'utilisation de la batterie supplémentaire intelligente et du 
générateur Smart Generator pour obtenir des instructions détaillées.

1. Conectați bateria suplimentară inteligentă 
și DELTA Pro înainte de a le branșa sau 
debranșa.

2. Assurez-vous qu'elles affichent toutes les 
deux l'icône de batterie supplémentaire à 
l'écran avant utilisation.

3. Introduceți bateria suplimentară inteligentă 
înainte de conectare sau de deconectare.

4. Nu atingeți bornele metalice ale conectorului 
bateriei suplimentare inteligente. Dacă 
bornele metalice trebuie să fie curățate, 
curățați-le delicat cu un șifon uscat.
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 X-Boost
Datorită tehnologiei EcoFlow X-Boost, produsul poate alimenta un aparat de 4 500 W max., în timp ce puterea 
de ieșire nominală rămâne de 3 600 W, evitând astfel orice defecțiune de funcționare legată de protecția 
împotriva supraîncărcărilor.
Sfaturi referitoare la funcția X-Boost :

1. Funcția X-Boost nu poate fi utilizată atunci când ieșirea CA este activată în stare de reîncărcare (în
modul bypass).

2. Funcția X-Boost nu se aplică tuturor aparatelor electrice. Ea este incompatibilă cu aparatele supuse unor 
cerințe stricte în materie de tensiune și care necesită o putere nominală superioară la 3 600 W. Aparatele 
prevăzute cu o protecție de tensiune (cum ar fi echipamentele de precizie) nu sunt încărcate. Funcția X-Boost 
este mai adaptată aparatelor de încălzire. Vă rugăm să efectuați propriile teste cu aparatele dumneavoastră 
atunci când funcția X-Boost este activată.

Mod Bypass : Atunci când produsul este conectat la priza de alimentare pentru reîncărcare și 
conectat la alte periferice în același timp, acesta nu poate alimenta perifericele dacă butonul 
de alimentare sector este activat. Perifericele sunt apoi alimentate de rețea.

 EPS

Produsul ia în sarcină alimentarea electrică de urgență (EPS). Atunci când vă conectați
le réseau électrique au port d'entrée CA du produit via un câble CA, vous pouvez alimenter les appareils 
électriques via les prises de sortie CA (l'alimentation CA provient alors du réseau, et non de la station 
d'alimentation). În caz de pană de curent soudaine, produsul poate trece automat în modul de alimentare pe 
baterie în 30 ms.

Comme il s'agit d'une fonction de base d'ASI, cette fonction ne prend pas en charge la 
commutation 0 ms. Nu conectați produsul la un aparat care necesită o comutare de 0 ms, cum ar fi 
un server de date sau un post de lucru. Testați și verificați compatibilitatea înainte de a utiliza 
produsul. Vă recomandăm să nu încărcați decât un singur aparat la
la fois et de ne pas en utiliser plusieurs en même temps pour éviter la protection contre les 
surcharges. EcoFlow nu poate fi considerat responsabil de orice defecțiune a aparatului sau de 
orice pierdere de date cauzată de nerespectarea instrucțiunilor.
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1. Ce baterie utilizează produsul?
O baterie LFP de înaltă calitate.

2. Ce aparate poate alimenta portul de ieșire CA al produsului?
Cu o putere nominală de 3 600 W și o putere de vârf de 7 200 W, porturile de ieșire CA ale produsului pot 
alimenta majoritatea aparatelor menajere. Avant toute utilisation, nous vous recommandons de vérifier la 
puissance des appareils et de vous assurer que la somme des puissances de tous les appareils en charge 
est inférieure à celle de la puissance nominale.

3. Pendant combien de temps le produit me permet-il de charger les appareils ?
Timpul de încărcare este indicat pe ecranul LCD al produsului. Această informație poate fi utilizată pentru a 
estima timpul de încărcare al majorității aparatelor care prezintă un consum stabil de energie.

4. Cum să știți dacă produsul este în curs de încărcare?
Atunci când produsul este încărcat, timpul de încărcare rămas se afișează pe ecranul LCD. Pendant ce 
temps, l'icône de l'indicateur de charge commence à tourner avec le pourcentage de batterie restant et 
la puissance d'entrée s'affiche sur la droite du cercle.

5. Cum pot curăța produsul?
Essuyez le produit délicatement à l'aide d'un chiffon sec, doux et propre, ou d'une serviette en
papier.

6. Cum să stocați produsul?
Înainte de a depozita produsul, începeți prin a-l stinge. Stocați-l apoi într-un loc uscat, aerisit și la 
temperatură ambiantă. Nu îl plasați în apropierea surselor de apă. În caz de stocare pe termen lung, 
descărcați și reîncărcați produsul în toate cele trei luni pentru a-i prelungi durata de viață.

7. Pot transporta produsul în avion?
Non.

Rangement și întreținere
1. În mod ideal, utilizați și conservați produsul între 20 °C și 30 °C și păstrați-l întotdeauna la distanță de apă, 

de surse de căldură intensă și de obiecte tranșante. Pentru a garanta longevitatea produsului, nu îl 
depozitați la temperaturi superioare la 45 °C sau inferioare la -10 °C.

2. În caz de stocare pe termen lung, vă rugăm să descărcați produsul în toate cele trei luni (în primul rând, 
descărcați la 0%, apoi reîncărcați-l complet și, în final, descărcați-l la 60%); produsul n u  va fi acoperit 
de garanție dacă nu este încărcat sau descărcat timp de peste 6 luni.



13

 
F
R  Depanare

Témoin Problème Soluție

SUPRAÎNCĂRCARE (clignote) Protection contre les
Suprataxe USB-A

Retrageți aparatul electric conectat la portul 
USB-A pentru ca produsul să își reia 

funcționarea normală.

SUPRAÎNCĂRCARE (clignote) Protection contre les
suprataxe USB-C

Retrageți aparatul electric conectat la portul 
USB-C pentru ca produsul să își reia 

funcționarea normală.

(clignote) Protecție împotriva 
temperaturilor ridicate USB-C

O dată refroidi, produsul își reia automat 
funcționarea normală.

TIMP DE REÎNCĂRCARE (clignote) Protecție împotriva încărcării la
temperatură ridicată

La charge peut reprendre automatiquement une fois 
que la batterie a refroidi.

(clignote)
Protecție împotriva descărcării

la temperatură ridicată
L'alimentation peut être rétablie automatiquement une 

fois que la batterie a refroidi.

TIMP DE REÎNCĂRCARE (clignote)
Protecție împotriva încărcării la

temperatură scăzută
La charge peut reprendre automatiquement

atunci când temperatura bateriei depășește 5 °C.

(clignote) Protecție împotriva descărcării
la temperatură scăzută

Alimentarea poate fi restabilită automat atunci când 
temperatura bateriei depășește -12 °C.

SUPRAÎNCĂRCARE (clignote) Protection contre les
suprataxe de ieșire CA

Retrageți aparatul supraîncărcat și redemarcați 
produsul pentru ca acesta să se refacă

automat funcționarea normală. Aparatele electrice 
trebuie să fie utilizate la puterea nominală.

(Reportez-vous aux instructions relatives à X-Boost pour 
obtenir plus de détails sur les limitations de puissance).

(clignote) Protection contre les
temperaturi ridicate CA

Vérifiez si l'entrée et la sortie du ventilateur sont 
obstruées. În caz contrar, funcționarea normală se reia 

automat atunci când temperatura produsului scade.

(clignote) Protection contre les basses
temperaturi CA

Funcționarea normală se reia automat o dată ce 
produsul este utilizat la temperaturi ambiante optime.

(clignote) Blocarea ventilatorului Verificați dacă ventilatorul este obstrucționat de corpuri 
străine.

SUPRAÎNCĂRCARE (clignote)
Protecție împotriva suprataxării 

încărcătorului de vehicul
Produsul își reia automat funcționarea normală o dată ce 
aparatul conectat la încărcătorul de vehicul este retras.

(clignote)
Protecție împotriva temperaturilor 

ridicate ale încărcătorului de 
vehicul

O dată refroidi, produsul își reia automat 
funcționarea normală.

(Fixe) Defecțiune a bateriei Contactați clientul de servicii EcoFlow.

Dacă invitația de alarmă se afișează pe ecranul LCD al produsului în timpul utilizării și nu dispare 
în urma redemarării, încetați imediat să îl utilizați (nu încercați să îl încărcați sau să îl descărcați). 

Dacă aveți nevoie de ajutor, contactați serviciul clienți EcoFlow.



14

 
F
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Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC. Son fonctionnement est soumis aux deux 
conditions suivantes : (1) Cet appareil ne doit pas provoquer d'interférences préjudiciables, et (2) il doit 
accepter toute interférence receue, y compris les interférences pouvant entraîner un mauvais fonctionnement.

Avertizare: Orice schimbare sau modificare care nu a fost aprobată expres de către responsabilul cu 
conformitatea poate anula dreptul utilizatorului de a face să funcționeze acest aparat.

Observație: acest echipament a fost testat și declarat conform limitelor impuse aparatelor digitale din clasa 
B, în conformitate cu partea 15 din normele FCC. Aceste limite sunt concepute pentru a asigura o protecție 
suficientă împotriva interferențelor dăunătoare în instalațiile rezidențiale. Acest echipament generează, 
utilizează și poate genera energie
de radiofrecvență și, dacă nu este instalat și utilizat în conformitate cu instrucțiunile fabricantului, să provoace 
interferențe dăunătoare comunicațiilor radio. Il n'existe toutefois aucune garantie qu'un équipement particulier 
ne souffrira pas d'interférences. În cazul în care acest echipament generează interferențe dăunătoare 
recepționării de emisii radio sau de televiziune, identificabile atunci când aparatul este scos de sub tensiune, 
apoi sub tensiune, se recomandă ca utilizatorul să încerce să rezolve această problemă prin una sau mai multe 
dintre măsurile următoare:
- en orientant l'antenne réceptrice différemment ou en la changeant de place ;
- en augmentant la distance séparant l'équipement du recepteur ;
- prin conectarea echipamentului la o priză pe un circuit diferit de cel pe care este conectat
le récepteur ;
- obținând ajutor de la vânzător sau de la un tehnician radio/TV experimentat.

Acest echipament este conform limitelor de expunere la radiații fixate de FCC pentru un mediu necontrolat.
Acest echipament trebuie instalat și utilizat cu o distanță minimă de 20 cm între radiator și corpul 
dumneavoastră.
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免責聲明

在使用前，請閱讀本產品用戶手冊，以確保能正確使用本產品。閱讀後，請將「用戶手冊」妥善   保管以備日後參
考。如果沒有正確操作本產品，您可能會對自身或他人造成严重傷害，或者導致產品損壞和財產損失。一旦使用本產
品，即視爲您已理解、認可和接受本文檔全部條款和内容。使用者承諾對自己的行爲及因此而產生的所有後果負責。

EcoFlow 不承擔因用戶未按「用戶手冊」使用產品所引發的一切損失。

在遵從法律法規的情況下，本公司享有對本文檔及本產品所有相關文檔的最終解釋權。如有更新、改版或終止，
恕不另行通知，請訪問 EcoFlow 官方網站以獲取最新的產品資訊。
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規格
一般資訊
淨重 約 45 公斤 (99 磅)

尺寸 (長 × 寬 × 高) 635×  285×  416 公釐 / 25×  11×  16 英吋

容量 3,600Wh，48V

Wi-Fi 頻率範圍：2412-2462MHz

藍牙 頻率範圍：2402-2480MHz

輸出連接埠
交流電 (5 個) 純正弦波，總功率 3,600W (突波 7,200W)，120V~ (60Hz)

USB-A (2 個) 5V 2.4A，每個連接埠最大 12W，總功率 24W

USB-A 快速充電 (2 個) 5V 2.4A 9V 2A 12V 1.5A，每個連接埠最大 18W，總功率 36W

USB-C (2 個) 5/9/12/15/20V 5A，每個連接埠最大 100W，總功率 200W

車用充電器 12.6V   10A，最大 126W

DC5521 輸出 (2 個) 12.6V 3A，每個連接埠最大 38W

Anderson 輸出 12.6V   30A，最大 378W

輸入連接埠
交流電充電 120V~ 最大 1,800W，240V~ 最大 3,000W

交流輸入電壓 100-120V~ 15A，220-240V~ 12.5A，50Hz/60Hz

太陽能充電器 11-150V   最大 15A，最大 1,600W

車用充電器 支援 12V/24V 電池，預設 8A

電池資訊
電池化學性質 LFP

週期壽命 3,500 個週期至 80% 以上的容量

保護類型 過電壓保護、過載保護、過溫保護、短路保護、低溫保護、
低電壓保護、過電流保護
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操作溫度
最佳操作溫度 20 ~30℃℃

放電溫度 -10 ~45℃℃

充電溫度 0 ~45℃℃

存放溫度 -10 ~45℃℃   (最佳溫度：20 ~30 )℃℃

附加元件 (另售)
DELTA Pro 智慧型備用電池 最多兩顆

Generator inteligent EcoFlow

DELTA Pro 遙控器 有線或無線

雙電壓集線器

Adaptor EV X-Stream 使用電動車充電裝置充電

1. 車用充電器與 DC5521 輸出連接埠共享電力，提供最大 126W 輸出功率。

2. 產品是否可用於充電或放電，取決於電池組的實際溫度。

安全指示
 使用方式

1. 請勿在熱源附近使用本產品，例如火源或加熱器。
2. 避免接觸任何液體。請勿將本產品浸泡在水中或弄濕。請勿在下雨或潮濕環境中使用本產品。
3. 請勿在有強力靜電 / 磁場的環境中使用本產品。
4. 請勿以任何方式拆卸本產品，或以尖銳物品刺穿產品。
5. 避免使用可能導致短路的金屬線或其他金屬物體。
6. 請勿使用非官方元件或配件。如果您需要更換任何元件或配件，請造訪官方 EcoFlow 頻道查看相關資訊。
7. 使用本產品時，請嚴格遵守本使用者手冊中指定的操作環境溫度。如果溫度太高，可能導致火災或爆炸；

如果溫度太低，產品效能可能會大幅降低，或產品可能停止運作。
8. 請勿在產品上堆疊任何重物。
9. 使用期間請勿強制鎖定風扇。
10. 使用本產品時，請避免撞擊、掉落或劇烈震動。如果發生嚴重的外部撞擊，請立即關閉電源供應器並停止

使用產品。運輸時請確保產品已妥善固定，以避免震動和撞擊。
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11. 如果您在使用時不慎將產品掉入水中，請將產品置於安全的開放區域，並遠離產品直到其完全乾燥。乾燥
的產品不應再次使用，且應根據以下「處置指南」内容妥善棄置。如果產品著火，我們建議您依照下列順
序使用滅火器：水或水霧、沙子、滅火毯、乾粉，最後是二氧化碳滅火器。

12. 使用乾布清除產品連接埠上的灰塵。
13. 將產品放置在平坦的表面上，以避免產品翻覆而造成損壞。如果產品翻倒且嚴重受損，請立即關閉電源，

將電池放在開放區域，遠離可燃物和人員，並根據當地法律和法規棄置。
14. 請確保產品置於兒童和寵物無法取得之處。
15. 將產品存放在乾燥通風的地方。
16. 建議在潮濕環境 ( 例如，海邊或水道旁 ) 中使用防潮袋，以防止產品浸濕。如果產品進水，請勿再使用或開

啟產品電源。觸碰產品前，請先採取防觸電措施。之後，請將產品置於安全、防水且開放的區域。完成後，
請立即聯絡 EcoFlow 客戶服務。

17. 本產品不建議用於為個人安全相關的醫療緊急設備供電，包括但不限於醫療級呼吸器 ( 醫院版 CAP：持續性
正壓呼吸器 )、人工肺 (ECMO，體外循環透膜氧合器。請遵循醫師的指示，並諮詢製造商以瞭解設備的使用限
制。若用於一般醫療設備，請務必監測電源狀態，以確   保電源不會耗盡。

18. 使用時，電源供應器產品會產生電磁場，這可能會影響醫療植入物或個人醫療設備的正常運作，例如心律
調節器、人工電子耳、助聽器、除顫器等。如果使用這類醫療設備，請聯絡製造商，詢問有關使用此類設
備的任何限制。這些措施是確保醫療植入物 ( 例如心律調節器、人工電子耳、助聽器、除顫器等 ) 與本產
品在使用期間保持安全距離的基本原則。

19. 電源供應器以正常模式連接至冰箱時，功率波動可能會導致電源自動關閉。將電源供應器連接到存放藥物
、疫苗或其他貴重物品的冰箱時，建議在應用程式中將交流輸出設定為
「一律開啟」。這有助於支援持續供電，並確保安全且有效的耗電量狀態。

 處置指南

1. 如果情況許可，請先確定電池已完全放電，再將其棄置到指定的電池回收桶中。本產品內含有潛在危險化學
物質的電池，嚴禁將其棄置在一般垃圾桶中。如需更多詳細資料，請遵循當地有關電池回收和棄置的法律與
法規。

2. 如果電池因產品故障而無法完全放電，請勿將電池直接棄置於電池回收桶中。在此情況下，您應聯絡專業電
池回收公司進行進一步處理。

3. 請棄置無法充電的過度放電電池。
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EcoFlow 應用程式
使用 EcoFlow 應用程式從遠端控制、監測並自訂 EcoFlow DELTA Pro。下載位置：
https://download.ecoflow.com/app

隱私權政策
使用 EcoFlow 產品、應用程式和服務即表示您同意 EcoFlow 使用條款和隱私
權政策，您可透過 EcoFlow 應用程式「使用者」頁面中的「關於」區段，或
是在官方 EcoFlow 網站存取：

https://www.ecoflow.com/policy/terms-of-use
和
https://www.ecoflow.com/policy/privacy-policy

內容物

DELTA Pro 交流充電線 車用充電線

DC5521 轉 DC5525 連接線 握把蓋 使用者手冊與保固卡

產品詳細資料
概覽

https://download.ecoflow.com/app
https://download.ecoflow.com/app
https://www.ecoflow.com/policy/terms-of-use
https://www.ecoflow.com/policy/privacy-policy
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1. 環境光源偵測器
2. 液晶螢幕
3. USB-A 輸出連接埠
4. 主電源開關
5. 交流電源開關
6. 交流輸出插槽 ( 每個連

接埠最大 20 A)

7. 配對指示燈
8. USB-A 快速充電輸出連接埠
9. 主電源開關指示燈
10. USB-C 100W 輸出連接埠
11. 交流輸出插槽 ( 最大 30 A)

12. 交流充電速度開關

13. 太陽能 / 車用充電輸入連接埠
14. X-Stream 充電輸入連接埠
15. 過載保護開關
16. 備用電池連接埠

交流電插槽的類型因國家或地區而異，上圖僅供說明之用，請參閱實際產品。

1. Anderson 連接埠
2. 12V 直流電源開關
3. IOT 按鈕

4. 配對按鈕
5. 車用插座
6. DC5521 輸出連接埠

7. 遙控器連接埠
8. 藍牙待機開關 
9. Infinit 連接埠

藍牙待機：
藍牙待機開關開啟後，DELTA Pro 仍可在主電源按鈕關閉的情況下運作，請使用 EcoFlow 應用
程式或遙控器 (另售) 來開啟/關閉產品 (藍牙待機時會消耗一定電量，如果您不需要遠端控制產品
，請將其關閉)。

❶
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❶ 🅔 ❸ ➍ ❺ ❻

如需詳細資料，請參閱「疑難排解」。

 液晶螢幕

Ⓓ

⓱

❼

❽

❾
Ⓓ
⓫

⓲
Ⓓ
Ⓓ
Ⓓ
Ⓓ

⓬
⓭
⓮
⓯

1. 剩餘電池電量百分比 8. 輸入電源 15. 高溫警告
2. EV X-Stream 充電指示燈 9. 輸出電源 16. 剩餘充電 / 放電時間
3. 藍牙連線 10. 電池故障警告 17. 低溫警告
4. WiFi 連線 11. 錯誤代碼 18. 備用電池
5. 遙控器 12. 太陽能充電 19. 交流輸出
6. 充電狀態 13. Generator inteligent 20. USB-A 輸出
7. 風扇 14. 過載警告 21. USB-C 輸出

22. 直流輸出

圖示 名稱 狀態

剩餘電池電量
順時針旋轉：充電
100%：電池電力已滿
閃爍：電池電力耗盡

錯誤代碼 如需詳細資料，請參閱 EcoFlow 應用程式

Wi-Fi

閃爍：1) 產品已準備好進行配對；
2) 透過手機上的熱點與產品配對持續

亮起：網際網路連線成功
關閉：網際網路連線失敗
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短按交流電源按鈕

開機 / 關機
按一下主電源按鈕以開啟產品電源，接著液晶螢幕會亮起，主電源指示燈會轉為閃爍白光；按住主電源按鈕
至少 3 秒鐘可關閉產品電源，同時液晶螢幕也會關閉。

1. 主電源開啟後，按一下主電源按鈕以關閉液晶螢幕
2. 如果 5 分鐘未使用本產品，它會進入休眠狀態且液晶螢幕會關閉。當您再次開始使用產品時，液晶

螢幕會自動開啟。
3. 產品的待機時間預設為 2 小時。當輸出電源按鈕關閉且 2 小時內沒有其他負載時，產品會自動關

閉。您可以在應用程式中設定待機期間。

為裝置充電
在產品開啓的情況下，按一下「直流電源按鈕」或「交流電源按鈕」以開啟對應的直流 / 交流連接埠或插槽；再
按一次可將其關閉。

短按 12V 直流電源按鈕
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1. 直流電輸出電源按鈕開啟後，產品不會自動關閉。
2. 確定所有載入裝置的總功率低於額定功率。
3. 在交流輸出連接埠沒有任何負載的情況下，12 小時後交流電源按鈕將自動關閉。

為 DELTA Pro 充電
 交流電充電

EcoFlow 的 X-Stream 快速充電技術專為交流充電設計，提供 1800W 的最大輸入功率。您可以透過交流充電速度開關
來控制充電功率。交流充電速度的預設最大輸入功率為 400W，可在 EcoFlow 應用程式中修改。
如果出現交流輸入電流維持在高於 20A 的異常狀況，X-Stream 充電輸入連接埠將會啟動自我保護功能，產品上的過載保
護開關也會自動彈起。確認產品沒有故障後，您可以按下過載保護開關繼續充電。

X-Stream 快速充電，
最大 1,800 W

≈ 2,7 小時內充飽電

交流充電線
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太陽能充電線 *
太陽能板 *

充電功率可透過產品背面的交流充電速度開關來調整。您可以在 EcoFlow 應用程式中設定充電功率範圍。

X-Stream 充電：最
大輸入 1,800W

自訂充電功率：
200~1,800W

( 預設：400W)

請使用包裝內隨附的交流充電線進行快速充電。請勿使用其他充電線充電。直接插入牆上交流插座，並確
定牆上輸出電流大於 15A。否則，請使用交流充電速度開關來降低裝置充電速度。若未遵守指示而導致任
何後果，EcoFlow 概不負責，包括但不限於使用其他交流充電線充電。

 太陽能充電

1. 太陽能充電線 (MC4-XT60 轉接線 ) 與太陽能板為另外供應。
2. 使用 EcoFlow 太陽能板為產品充電時，請遵循太陽能板隨附的指示。

3. 連接太陽能板之前，請確認太陽能板的輸出電壓在 150V 內，以避免損壞產品。
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車用充電線

 車用充電

使用者可透過車用插座為產品充電。它支援 12V/24V 車用充電器以及 8A 預設充電電流。 在您發動車輛後，
請使用車用充電器充電，以避免因車用電池電量不足而無法發動。此外，請確認車用插座的點煙器和車用充
電器輸入纜線狀況良好。若因未遵守指示而造成任何損失或損壞，EcoFlow 概不負責。

 智慧型備用電池

一台 DELTA Pro 一次最多可同時連接兩個智慧型備用電池，提供更高的容量。請參閱智慧型備用電池和 
Generator inteligent 的使用者手冊，以取得詳細指示。

1. 在連接或中斷連接智慧型備用電池和
DELTA Pro 之前，請先關閉兩者的電源。

2. 使用前，請確認 DELTA Pro 和智慧型備用電池
都會在其螢幕上顯示額外的電池圖示。

3. 請先關閉智慧型備用電池，再進行連接或中斷
連接。

4. 請勿觸碰智慧型備用電池接頭的金屬端子。如
果需要清潔金屬端子，請以乾布輕輕擦拭。
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X- Boost 和 EPS
 X-Boost
本產品採用 EcoFlow X-Boost 技術，可為最大 4,500W 的裝置供電，同時額定輸出功率可維持 3,600W，以避
免因負載保護而導致的操作失敗。X-Boost 提示如下：

1. 交流輸出在充電狀態 ( 在旁路模式中 ) 開啟時，無法使用 X-Boost。
2. 並非所有裝置均適用 X-Boost；該技術與電壓要求嚴格且額定功率超過 3600W 的裝置不相容。不支援具有

電壓保護的裝置 ( 例如精密儀器 )。 X-Boost 模式更適合加熱裝置。請在啟用 X-Boost 的裝置上自行測試。

旁路模式：當本產品同時插入電源插座進行充電並連接至其他裝置時，如果交流電源按鈕開啟，則無法供
電至裝置；反之，裝置的電源會由電網供應。

 EPS

產品支援 EPS。當您透過交流電源線將電網電源連接至產品的交流輸入連接埠時，您可以透過交流輸出連接埠
為電氣裝置供電 (在此情況下，交流電源會來自電網，而非發電站)。若突然停電，產品可在 30 毫秒內自動切
換至電池供電模式。

作為基本 UPS 功能，此功能不支援 0 毫秒切換。請勿將本產品連接至任何要求 0 毫秒 UPS 的裝置，例
如資料伺服器和工作站。使用產品前，請先測試並確認相容性。我們建議您一次只為一個裝置充電，並
避免同時使用多個裝置，以避免過載保護。若因未遵守指示而導致任何裝置故障或資料遺失，EcoFlow 
概不負責。
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常見問答集
1. 產品使用哪種電池？

高品質 LFP 電池。

2. 本產品的交流輸出連接埠可以為哪些裝置供電？
本產品配備之額定功率為 3600W，峰值功率為 7200W，而交流輸出連接埠可為大部分的家用電器供電。使
用前，我們建議您先確認電器的功率，並確保所有負載電器的總功率低於額定功率。

3. 產品可以為我的裝置充電多久？
充電時間會顯示在產品的液晶螢幕上，此螢幕可用來估計大多數有穩定電力用量的裝置的充電時間。

4. 如何知道產品是否正在充電？
充電時，剩餘的充電時間會顯示在液晶螢幕上。同時，充電指示燈圖示會以剩餘電池電量百分比開始旋轉，
而圓圈右側會顯示輸入功率。

5. 如何清潔產品？

用乾燥、柔軟、乾淨的布或紙巾輕輕擦拭。

6. 如何存放產品？
存放前，請先關閉產品電源，然後在室溫下將其存放在乾燥通風的地方。請勿將其存放在水源附近。如需長
期存放，請每三個月對產品進行充電和放電，以延長電池壽命。

7. 我是否能將產品帶上飛機？

否。

8. 在 100V 至 120V 的地區中，如何以 200V 至 240V 為 DELTA Pro 充電？

DELTA Pro 隨附的充電線無法插入較高電壓的插座，您需要第三方轉接器 / 充電線。

存放與維護
1. 理想的情況下，請在 20 C° ~ 30°  C (68 F° ~ 86°  F) 的地方使用與存放本產品，並務必遠離

水、酷熱及尖銳物體。為延長產品使用壽命，請勿將其存放在溫度高於 45°  C (113°  F) 或低
於 -10°  C (14°  F) 的地方。

2. 若要長時間存放產品，請每三個月對產品充放電一次（先將電池電量放電至0%，然後充飽電，最後再放電至 
60%）；超過 6 個月不對產品充放電，將不提供維護。
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疑難排解
指示燈 問題 解決方案

SUPRAÎNCĂRC
ARE

(閃爍) USB-A 過載保護
移除連接至 USB-A 連接埠的電氣裝置，以恢

復正常運作。

SUPRAÎNCĂRC
ARE

(閃爍) USB-C 過載保護
移除連接至 USB-C 連接埠的電氣裝置，以恢

復正常運作。

(閃爍) USB-C 高溫保護 產品冷卻後，即會自動恢復正常運作。

充電時間  (閃爍) 高溫充電保護 電池冷卻後，即會自動恢復充電。

(閃爍) 高溫放電保護 在電池冷卻後，即會自動恢復供電。

充電時間  (閃爍) 低溫充電保護
電池溫度上升至高於 5° C (41° F) 後，即會自

動恢復充電。

(閃爍) 低溫放電保護 在電池溫度上升至高於 -12° C (10° F) 後，即
會自動恢復供電。

SUPRAÎNCĂRC
ARE

(閃爍) 交流輸出過載保護

在您移除過載的裝置並重新啟動產品後，即自
動恢復正常運作。

電氣裝置應在額定功率範圍內使用。
(請參閱 X-Boost 的指示，以取得有關功率限制

的更多詳細資料)。

(閃爍) 交流高溫保護 請確認風扇進風口和出風口是否阻塞，若未阻塞，產
品溫度下降後即會自動恢復正常運作。

(閃爍) 交流低溫保護 產品於最佳環境溫度下使用後，即會自動恢復正
常運作。

(閃爍) 風扇阻塞 請檢查風扇是否被異物阻塞。

SUPRAÎNCĂRC
ARE

(閃爍) 車用充電器過載保護 當您將連接至車用充電器的裝置移除後，產品即自
動恢復正常運作。

(閃爍) 車用充電器高溫保護 產品冷卻後，即會自動恢復正常運作。

(持續亮起) 電池故障 請聯絡 EcoFlow 客戶服務。

使用產品時，如果LCD顯示器顯示警告，重新啓動後仍不消失，請立即停止使用

（請勿嘗試充電或放電）。如需其他協助，請聯絡EcoFlow客戶服務部。






